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EÉpitkezéseink. 

A mult évben hozott képviselő testületi ha- 

tározatok városunkat maradandó és sok évre ki- 

ható épületekkel gazdagitotta. 

Első sorban meg kell emlékeznünk atról, 

melynek alapja - habár egyszerre egy alapitó 

által nagyobb összeg is hagyományoztatott, - 

lassan-lassan gyült össze, és a város mint erkölcsi 

testület hozzájárulásával növekedett annyira, hogy 
a kitüzőtt czélt teljesiteni lehetett. 

Ez a városi árvaház. 

Ma diszes épület áll a város árváinak ren- 

delkezésére, berendezve, felszerelve várja azon 

megnyitási napot, melyen a nyilvánosságnak át- 

adva lesz a végből, hogy szegény elhagyott ár- 

vák nevelésére szolgáljon. 

Ezzel egyidejüleg a képviselő testület haza- 

fias elhatározásából a volt óvoda helyiség, az 

alsófehérmegyei történelmi stb. társulatnak adatott 

át, azért, hogy benne gyüjteményét elhelyezze. - 
Etársulat és a város között a szerződés megköt- 
tetett. 

Ime egyszerre két nagyobb szabásu czél lett 

elérve. 
Mielőtt még tovább mennénk, nem tartjuk szük- 

ség felettinek megemliteni azt, hogy a mig a volt 

óvodai helyiség rendeltetésének már átadatott, az 

árvaház felavatási ünnepélye csakis ez év tava- 

szán lesz. 

Rég ohajtott hiányt pótolt a város képviselő 

testülete a városi vigadó felépitésének határozatba 

vitelével. 
Valóban ez már régi igénye volt a városnak, 

szerü is, hogy városi közönségünk a kor igényei- 

nek minden tekintetben megielelő vigadó épületet 

nyerjen. 

Ma már fel van épitve, falai készek, befe- 

jezve ezév tavaszára leend, a mint ezt a város és 

vállalkozó között megkötött szerződés tartalmazza. 

Kórházunk kibővittetett, - valóban a mult 

év a város középületei te én gazdag 

Lassan a tehetséghez képest a város közön- 

ségének megerőltetése nélkül fejlődik városunk, 

- nem kell reá fizelnünk a költségekre, 

mert csakis addig terjeszkedünk a kiadások- 

kal, a mig azokat rendes bevételeink fedezik. 

Es ne feledjük el az, hogy mindezt a he- 
lyes beosztás, a gazdaságos kezelés eredményezi, 

- s ne azt, hogy ezt csak is a folyton gondol- 

kodó, - és igazán jártában és keltében a város 

érdekeit szem előtt tartó polgármesterünknek kö- 

szönhetjük. 

Tizenkilenczedik éve annak, hogy városunk 

közügyeit vezeti, - nem állhatott elé nagyobb 
szabásu tervekkel, mert első izben a kezdet ne- 

hézségeit kellett legyőzze, és a midőn ezen tul 

volt, a midőn a város vagyonát számba vette, tehát 
tiszta alapot teremtett, fogott hozzá az évek 

hosszu során át lassan-lassan, de tervszerüen ke- 

resztül vitt városi vagyon unöveléséhez. 

Pedig voltak kedvezőtlen viszonyok is, - 

azonban sem csökkentették munkakedvét 

és erejét. 

Ime, jelenleg az árvaház, - csekély 14000 írt 

alaptőkéből, - mert ennyi volt eredeti alapja a 

Varraran-féle hagyományból - vette kezdetét, 

ezek 

azon kivül a város által kezelt alap első sorban 

kepes 15 árvát fenntartani. 

A városi vigadó 32.000 frttal volt felépithető 

- nem számitva ide a beruházási költségeket. 

De a mi fő s minek megemlitését elnem mu- 

laszthatjuk, a városi vigadó felépitésével a sokat 

hányatott, folytonos ingó alapon álló 1837-ik évben 

alakult polg. kaszinó is állandó helyiséget nyer. 

E polgári kötelességet is hazafiasan oldotta 

meg - a miért neki városi közönségünk mindig 

köszönettel kell adózzék. 

Bocsánat. 

A keresztény érzül t egyik legszebb vonása a bo- 

csánat. A gyarló ember lépten-nyomon botlik, téved, 

rabja szenvedelmeknek, amelyek irtózatos bünökbe so- 

dorják. Ha nem volna bocsánat és csupán büutetés, 

akkor a jövendő élet kizárólag egynagy börtönben folyna 

le, amelyből nincs szabadulás. A mi vallásuok isteni 

alapitója meg tudott bocsátani a keresztfán és a bocsá- 

nat fogalmát irta a Miatyánk-ba, mindennapos imánkba. 
* 

A bocsánat szava oly sokszor sulyos és kinzó. 

Az atya, az anya nebeztelése már is bocsánat s 

még nekik sem könnyü a szót kimondani. Hát még 

legnemesebb szivek kérzi! Bocsánatkérésre esupán a kérüi! Bocsánatkoresre csupan a 

képesek. A megbocsájtásra is csupán ezek. 

Nehéz, igen nehéz szó! 

Ám van a szivnek egy beszéde, amely nélkülöz- 

heti a szót. Sokszor egy kézszoritás, egy bus tekintet, 

egy remegő köny tolmácsolja a sulyos kérelmet. 

Nagyoun nagy sértésnek, szörnyü fájdalomnak kell annak 

lennie, mely a néma beszédet neérfse; nagyon kemény 

sziv legyen az, melyben a félénk közeledés ne ébresz- 

ene föl mindent, de mindent, ami a multban közös 

volt, a mi édes, a mi boldogságunk vala. 

= a közönség hiányát érezte enpek, de sőt idő-] - ma már 30000 frtos épülete áll fenn, - s A bocsánat az emberi ajk legnehezebb szava. 
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. - Nyomoruság ez az élet ! ember. .. Inni kezdett! A munkában sem lelt többé 

T A R Ú I A Hogy hogy? Mi baj történt, hogy még Csipkés megnyugvást. 

ATTTA a ert T VANT E T A T e A T A gsanásto 

Mit izent a kis Jézuska ?*) 
Irta: Bodnár Gáspár. 

Csipkés András uramnál nem volt széles e világon 

boldogabb ember. Helyre kis feleséggel, három kis 
gyermekkel ajándékozta meg a jó Isten, a miért áldotta 

is a Gondviselést napról-napra 
Két keze olyan volt, mint az aczél. Mentől töb- 

bet dolgozott, annál erősebbek lettek a mankára. Jó 
módu ember is volt, nem panaszkodhatott, hogy a sze- 

rencse bujkál előle, mert annak üstökét korán meg- 

markolta és nem is engedé ki kezeiből olyan könnyedén. 

Jóformán nem is tudta hát, mi az élet baja. Mi- 
kor komája mondogatta : 

- Nyomoruság az élet. 
Dehogy nyomoruság, - felelt mosolygós áb- 

rázattal, - dehogy nyomoruság, csak jól meg kel- 
fogni ő kegyelmét ! 

Az igaz, hogy Csipkés András meg is fogta am- 

ugy igazán. Sose hitte, hogy ez a czudar élet rajta 

valahogyan kifogjon . . 

Hja, de biába! 

Az emberi élet uagy titok. Mestersége, 
elibünk majd öröm, majd bánatos napokat dobálgasson. 
.. Ezt a mest rséget meg olyan furfangosan üzi, 

hogy rajta ugyan senki ki nem foghat, ha mindjárt 

Csipkés Andrásnak hivják is. 
Csipkés Audrás is azon vette magát észre, hogy 

bizony . . . bizony. . .! Fel is kiáltott nyomban, hogy 

mégis csak : 

* Bodnár G. „Falusi Tűzhelyek" cz. művéből. 

hogy 

András eszén is tuljárt ez az élet ? 

* 

.A három gyermek gyönyörüségesen növel- 

kedett Különösen a fiu, apjának hasonképe, szemefé- 

nye, édes reménysége . . . ez volt aztán a gyernek! 

Mikor ugy rajta feledé Csípkés uram tekintetét ezen a 

kis fiun, lelkében fellobogott a jövendőnek szép remé- 

nye, az apáknak minden büszkesége. 

De jött egy féli nap. A téli nappal rémes járvány. 

..Csipkés uram a hajába kapott, aztán orvosért sza- 

ladt a városba. Hármat is bivott, még másik háromért 

is futkosott volva. Mit sem ért ! 

Az orvosok kijelentették, hogy készülhetnek - 

a temetésre... 

A temetés meg is volt. . . a kis fiut behantol- 

ták ; mikor haza jöttek a temetőből . . . a szomorkodó 

kis lánykák, ártatlan kis testvérkék odaborultak ap- 

jukra és sirtak nagyon keservesen... 

Az apjuk el lökte őket szerető, meleg kebléről 

és vad indulattal kiáltott : 

- Ha az Isten elvette azt, akit köztetek legijob- 

ban szerettem, nem kellettek ti sem ! Takarodjatok sze- 

meim elől ! 

A kis ártatlan teremtések összerezzentek. Mint 

a megriasztott madarak szaladtak édes anyjushoz, 

mert nem tudták megérteni. 

- Mi történt apjukkal ? 

Csipkés András urammal pedig nagy doloóg tör- 

ból valók voltak, de szive lágy, lélekerejét az élet 

egyszerre, hirtelen vitte a nagy megpróbáltatásra. Nap- 

ról-napra más képet mutatotf az egykor megelégedett 

tént ! Megvendült egész lényében. Munkás kezei aczél- 

Felesége kétségbe esett ! 

Bugva-sirva czirógatta naponkiot a lényében meg- 

rendült férjet. Rimánkodott, kért, esedezett. Mit sem ért. 

-Miért éljek ? Miért küzdjek ? - mondotta 

minduntalan maga elé. 

Az asszony aztán titokban 

sirt és - imádkozott ! 

elnémult. Hallgatott, 

De jött aztán a szent Karácsony ! Mindenki bol- 

dog, még a legszegényebb ember lelke is kicserélődik. 

Csipkésné is igy gondolkodott. Hogy mindenki boldog 

. egyenkint és összevéve. Csak egyetlen egy bol- 

dogtalao sziv van e nagy világon - ő, csak egyedül 

=- ő, Pedig még a mult karácsonykor is milyen boi- 

dog volt. . .1 Most már vége, vége van mindennek ! 

Egyszer-egyszer kiragadta a jólelkü nőt a kétség- 

beesésből a reménység. Hátha éppen a szent ünnep 

hozza vissza családja békéjét ? Hiszen a békesség ün- 

nepe van. A kis Jézus minden házba benéz még ma 

is és hirdeti: Békesség a jóakaratu embereknek ! 

De mikor kiment - az emberek közé! Mikor 

látta, hogy minden asszony hozza a városból a kará- 

csonyfákat, járta a boltokat, mosolygó, vidám arczczal 

.. akkor ismét ráborult szivére a fájdalom . 
Már csak két nap választotta el a szent ünneptől. 

Az éj csendes és kinzó volt reá nézve. Leborult a bi- 

deg padozatra. . . aztáb, minthajlátta volna kis fiát, 

azt a korán elszállt angyalkát a magas mennyországban 

. ugy kezdett beszélni : 

- Édes kis fiacskám, aártatlan angyala a jó Is- 

tenkének, te ott vagy a szép menyországban. Kérd 

hát ajó Istenkét, forditsa jóra a te apukád szivét, hogy 
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Sokszor lebeg már ott az ajkon, ott zokog, ott panasz- 

kodik a sziv mélyében, csak kimondani nem lehet még! 
S jaj, ha kimondását nem csupán a tuláradt érzések 

árja, hanem a büszkeség gátolja! Jaj a dölyfösnek ! 
Jaj a büszkének! 

Önmagát gyötri, saját szivét korbácsolja véresre ; 

végtelen fájdalmának nem lehet vigasza, mert hiszen 

elzárta ő azt mélyen kétszeres lakattal. 

Nem kér bocsánatot, nem tud megbocsájtaui. 

Az egymást ideális érzéssel szerető lények érzé- 

kenyek egymás irányában. Milyen gyötrelmes dolgokat 

mondanak ezek egymásnak ! Pedig talán egy szó, csak 

egy keserü, sértő szó volt, a mi a forró szeretet lánczát 

széttépte. Egyetlen szemrehányás, egyetlen gáncs, pedig 

lehet, hogy az jogos is volt. 

Es megy a vérig sértett ember. Feje le van hajtva- 

mert az a szó sulyosabb teher rajta, mivt Atlasz vál- 

lának az egész föld-golyó. Szivében hálátlannak itél, 

Miért ? „Hiszen nem adott neked soha semmit 1 Ezt 

felelnéd megtévedett haragodban. Pedig ő szeretetének 

gazdag kincsházát a becsületbe helyezett egész hitét 

kéri tőled számon s végképp elfoszlott bizalmát pana- 

szolja föl csalódásában. Elgondolja, hogy jó volt az ő 
elke e hit, e szeretet, e bizalom birtokaban ; elgondolja, 

mily rossznak kell lenned, ki szereteteddel nem tudva 

féken tartani az ajkaidon kitört indulat fenevadát. De 
biszen az ő fájdalma is mentség, elgondol mindent, am 

keserü, ami sebző s bhiszi, hogy most már gyülölni fog 

És aztán távozik a vérig sértett ember. 

Találkoztok százszor és ezerszer. Először érzitek még 

a csalódás nehéz fájdalmát, az érzés aztán egyre tlompaább, 

egyre hidegebb. Marad a helyén egy sötét, kárhozatos, 

gondolat, egymás iránt pedig hidegekké változtok. És 
aztán vége köztetek mindennek. 

Igy van ez többnyire. Történik azonban, hogy az 

egyik haragost szerencsétlenség éri. Akit megsértenél, 

azt éri balsors. Elszegényedik, kórágyba dől. Hogy mernél 

felé közeledni most ? Ha szegény, akkor százszor büsz- 

kébben utasitna el nyomorult filléreiddel! Milyen nehéz 

volna a te lelkiismereted ezzel a nyomorral, ezzel a 
kórágygyal szemben ! Ezek talán vádak, félreértések ; 

neve, becsülete volna megtámadva, a világ itélete fov- 

dulna ellene! Egyedül te tudod, hogy ő gazságra kép- 
telen, hogy vétkezhetett legfeljebb könnyelmüségből, 

hanem azért a lelke tiszta és itéletet nem érdemel. Ha 

pedig közelednél hozzá, e kétségbeesett, a meggyalázott 

ember fenséggel nézne le megaláztatásának napjaiban. 

A bocsánattal, a bocsánatkéréssel ne késedelmes- 
kedjél! Megmondta a költő, hogy sokszor majd egy 

sir fölött zokogod, porban fetrengve hangoztatod, de 
vajmi későn már akkor! A halott alszik, alszik csöndesen 

a te megbánásod nem száll alá a porló szivhez, nem 

szállbat föl a fény között lakó lélekhez! Porhoz beszélsz 

porban . 
* 

Ismertem sok, sok szivet, amelyet a bocsánat szava 

meggyógyitbatott volna. Láttamn Coriolánokat, akik azért 

gyülöltek, vagy jobban mondva azért akartak gyűülölni 

mert forrón szerettek. Hazát, nemzetet, elvet s költők 

voltak, vagy államférfiak. Szegények ! Nem jutott eszük- 

be, hogy a bocsánat szelid érzése fényesebb az átoknál 

s ád elégtételt, nyugodt öntudatot is. 
Ismertem nőt és férjet, akik nem értették egymást 

Néhány szó kimagyarázta volna azt, amit egymásban 

hibának, bünnek tartottak. Azt is tudták, hogy törhetlen 

jellem mindkettő; lépéseket nem tesz, magyarázatokat, 

mentséget nem ismer. Balgák, mert nem tudták, hogy 

ez a szó nem kér mentséget, nem magyarázatot s el- 

feledteti még azt a vádat is, amelyet igazán s joggal 

emelhetnének. A bocsánat egy szivben, egy ajkon, egy 

szemben sem jelent meg, ők pedig, akik egymást sze- 

tették, elváltak örökre, nem találkoztak soha többé! 
Nem szégyen a bocsánatkérés. Jó helyen van az 

egy atya, egy anya szájában is. Hiszen az ember oly 

gyarló, hogy a szülői méltóság szent missziója sem emeli 

tévedések fölé. Lear király ellen vétkezett Rogan és 

Generik, de Cordélia még nem engedte, hogy a királyi 

agg megalázkodjék előtte. Mert jaj még annak a gyer- 

meknek is, aki e szeretetteljes szivektől, ezüstös főtől 

s remegő szavaktól követeli, várja a bocsánatkérés igéit! 
* 

Gyarlók, oly gyarlók vagyunk! Rögeszméinktől 

válni nem tudunk, pedig be sokszor megsiratjuk! V
ajjon 

miért? Azért, mert valamely rendesség, csélszerüség 

okos nyilvánulásai? Vagy azért, mivel valamely jó vagy 

jónak hitt tulajdonságunk van bennük törvénybe foglalva ? 

Balgaság! Beszélj csak szigorról, ha gyermekedet 

haláltorkába, végveszélybe hajtotta? Beszélj elvhüség- 

ről, ha elved vezérei gaz árulókká levének ! 

Balsac mondása, hogy az ember sohbasem oly ma 

gasztos, mint a mikor megbocsát. Boldogságunk függ 

néha attól, hogy megbocsátani tudjunk; ne kéjelegjünk 

a könyörtelenségben, amely két szivnek válik boldog- 

talanságává. Legalávalóbb hiuság azé, aki büszke arra, 

hogy nem tud megbocsátani ! 
Azonban - ha női szivhez szólanék - mit tani- 

tanám én azt bocsaápatra? A nő szive bocsát meg leg- 

könnyebben, ha anya, hitves, ha tiszta szerelem lángja 

ég a szivében ; pedig az anya, hitves és a szerető nő 

szivét érik a legmélyebb sebek! A nők oly sokat szen- 

vednek, oly sokszor képesek megbocsátani ! Oh, mi 

senkire nem erőszakolhatunk oly érzelmeket, amelyekre 

keptelen. Mert vannak érzelmek, amelyek szomszédsá- 

gában a bocsánat nemes virága meg nem terem. Aki 

megesalt, aki hamis volt irántunk, akit biába hittünk 

igaznak, jónak, mert elvégre is nyomorultnak és ha- 

misnak mutatkozott. Mit érezzünk velük szemben ? Hi- 

szen az emberi sziv érzékeny virága elvégre bezárja 

kelyhét és tehetetlenségre, isteni önmegtagadásra kép- 

telen. 
Csak annak bocsátunk meg sokszor, sokszor és 

örökké, aki szeret bennünket; csak vele szemben ne 

feledjük el, hogy a mit ellenünk vétett, az neki is fáj 

százszorosan ! 
G. ]. t 
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dolgozzék ismét, szeresse megint kis testvérkéidet, kiket 

te nagy szomoruságban hagytál a földön. 
Ugy megkönnyebbedett, mikor e szavakat elmon- 

dotta. Könnye felszáradt, fejét nyugodtan hajta álomra. 
Másnap megfírissült kedélylyel ietett a városba - 

megvette ő is a karacsonyfát, aztán nagy titokban a 

kamarában - aggatta tele szép, aranyos diókkal és 

gyertyácskákkal... 

Az ember is - csudálatosan csendesen viselte 

magát. Szinte kedve lett volna a nyakába borulni és 
igy szólan. : 

- Tóőled függ, hogy ismét boldogok legyünk ! 

De nem merte. Félt, hogy még boldogtalanabbak 
lesznek. 

Történt pedig, hogy az ember, már miuf Csipkés 

Apdrás aram, valahogyan bejutott a kamarába. Dolga 

akadt ott. Összerezzent, mikor a készen levő karácsony- 
fát meglátta. Aztán ott állott egy belybe, mintha lába 

gyökeret vert volna ! Egyszer csak megeredtek könnyei 

mint a gyermeknek . .. 
- Szegény, sokat 

mondá... 
Csipkes András uram maga sem tudta, hogy ke- 

rült ki a kamarából, csak annyit érzett, hogy nagyon 
zaklatja szivét valami ! 

.Az utolsó éjszaka is megérkezett, mely a 
szent estét még elválasztá. Csipkés Audrás szemére 

mély álom borult. Álmodott. Almodta, hogy éneket hall, 
aagyalok énekét ! Figyelni kezdett a távolból jövő 

hangokra s ime, egyszer az angyalok seregéből kiválik 

egy kedves, szőke kis angyal, épen olyan, mint az ő 
- kis fiacskája. Még jobban figyelt. . . egyszer csak 

az az angyalka egészen közel jő. 

szenvedett, jó asszony! - 

Itt vagyok, kedves apuskám, nézz meg jól, 

= szólott - hogy csakugyan én vagyok ! Látom a 

magas mennyországból, hogy a mamám mindig sir, mert 

te már nem vagy a régi, jó apukám! Azért jöttem, 

hogy megmondjam neked a kis Jézuska üzeni: kö- 

szönd meg a jó Istennek, hogy engem oly korán elvett, 

mert különben nagyon rossz ember vált volna belőlem. 

Azt a szeretetet, mivel engem szerettél, add oda kis 

testvéreimnek, mert őket ugy sem szereted, pedig igen 

jó gyermekek. Aztán dolgozzál tovább és az Isten meg- 

segit! Ezt pedig hoztam kis testvérkéilmnek . . . Szó- 

lott az angyalka és aztán - eltünt. Tünését vakitó 

világosság követte. 

Csipkés András uram nagyot fordult az ágyában, 

hogy a bozott ajándékot átvegye az angyalkától - de 

az angyalka már eltünt. .. 

Mikor felébredt az ember, nagyot pedert bajuszán 

aztán felköltötte az asszonyt ! 

Elmoudotta a látottakat ! 

Az asszony reszketett örömébev. Mintha egyszerre, 

egy pillanat alatt a régi boldogságra ébredt volua fel. 

Az elégedetlen ember is megváltozott, mert nagyon 

szivére vette a kis Jézuska üzenetét. .. 

A szent éj megérkezett. A karácsonyfát előhozták 

rejtett belyéről. Ott csillogott az első szobában.. 

Rörülötte zsongtak a kis lánykák . . . apa és anya 

gyermekeikkel. 

Hiszen a kis Jézus azt üzente, hogy békesség 

legyen a jóakaratu emberek - házában ! 

Ujdonságok 
Gyulafehérvárt, 1901. jan. 3. 

- Ujév. Minden sziv tele van reménynyel, min- 
den lélek tele van fohászszal és óhajtásokkal most az 
uj év és vele együtt az uj század küszöbén. A mig 
egyfelől az erkölcsi zárszámadást magában, vagy a nyil- 
vánosság előtt megcsinálja minden ember, addig másrészt 
azt kérdi, mi valósult meg a régi esztendőben abból, a 
mit eddig remélt, várt, a minek a bekövetkezésében hilt ? 
Mi kötelességeket mulasztottunk, mialatt reményeink 
teljesülését vártuk? Vagy teljesitvén kötelességeinket 
talán a szerencsén mult egyedül, hogy vágyaink be nem 
teltek ? Akárhogy all a dolog, ünnepi hangulat tölti be 
a lelkeket és érezzük, hogy az idő ! szárnyalásával uj 
korszak következik be a magyarra. Mert nagyon sok 
várakozás maradt teljesitetlenül az ó-évben. Sok törek- 

a zaat nem jutott czélhoz és javarészt öröm- 
telen maradt a régi esztendő. Vártuk a gondviseléstő 
hogy a gazdasági depravácziónk elmulik, ök 
masztó helyzetet jobb korszak váltja föl. Vártuk a 
gondviseléstől, de nemzetünk vezéreitől is, hogy füg- 
lenáei álmaink megvalósulnak, hogy az önállóságun- 
ért folytatott harczban győztesek mara y 

nemzetben felhalmozott erők etal 
vezetni. Nem valósult meg mostanáig, de bizunk saját 
magunkba, saját erőnkbe vetett hitünkben, hogy az uj- 
ev közelébb hoz bennünket idealjainkhoz, vagy egészen 
megvalósulnak azok. E reménytől és bittől áthatottan 
kivánjuk, hogy mindaz feljesüljön, a mi a régi eszten- 
dőben teljesületlen maradt. 

- A szent év berekesztése. Nevezetes idő- 
pont volt az elmult év utolsó napja. A mi minden 100 
esztendőhben csak egyszer történik, a kereszténység ju- 

biláris szent évének bezáró napja vala dec. 31-ike. Az 
időnek eme nevezetes határpontján megilletődött ke- 
bellel és vallásos áhitattal volt eltelve a katholikus 
világ. A hivek ezrci siettek templomba e nap estéjén 
a hálaadó isteni tiszteletre, mely a várbeli székesegy- 
házba rendkivüli fénynyel tartatott meg. Éjfélkor azaz 
1901. Január I-én 1 órakor seregestől jarultak a hivek 
a szent áldozáshoz, és ujév napján a főtéri zárdatem. 
plomban rendezett fényes könyörgő istenitiszteleten vett 
részt roppant nagy közönség. Az elhangzott aikalmi 
szentbeszédek és könyörgő imaénekek lélekemelő hatást 
tettek az ájtatoskodó sokaságra, mely szivben és lélek- 
ben megerősödve lépett a beállott uj évbe. Méltóbb bű 
csút a szent évtől már nem is lehetett volna venni, és 
méltóbb lelki állapotban lépui az ujévbe szintén lehetet- 
len lett volua. A katholikus hitélet soha sem volt buz- 
góbb, mint a bezáródott szent évben. 

- A hó. Végre megjött ! Kedden este, mikor 
már az uj év, az uj század szinte átlépte láthatatlan 
küszöbét a véginek. És azóta folyton esik a ho 
Milliónyi fehér lepke ereszkedik alá, sürü fatyolt vonnak 
ég és föld közé. Fehéren kezdődött az uj év, az uj 
század. Mintha azok a kis hópihék számiítani tndtak vol- 
na, megvárták azt az éjszakát, amely választófalat ké- 
pezett egy nagy mult és egy nagyobb jövő között ; 
mintha azt akarták volna mondani azok a fehér kis 
hópihék: „sötét volt az elmult század, fegyvercsörgés, 
ágyudörej, dögvész, éhkiáltás és halálorditás töltötte be 
a világot; fehér lesz a jövő század, a béke, a megelé- 
gedés, a boldogulás uj korszaka . . . Bár hinni tud- 
nánk a kis hópihéknek, bár igazat jósolnának ! 

, Uj román lap a főváro.ban. A Pol. 
Ert. értesitése szerint januaár hó 15-én román nemzeti- 
ségi napilap fog megindulni a tövárosban, a mely a 
monarchia románságának lesz szószólója. A lap czime 
Federatiunea lesz, szerkesztője pedig egyik ismert nevű 
román politikuasank. Az új lap megjelenése több erdély- 
részi román ujság megszünését fogja maga után vonni, 
első sorban a Trihuna-ét, a mely már úgyis jó ideje 
haldoklk. 

- Mindenki figyelmzébe. Köhögés, rekedt- 
ség ellen legsikeresebben használható a Réthy-féle 
pemetefü-ezukorka, mely összetételénél fogva bármely 
hurutos bántalmat pár nap alatt megszüntet és a mel- 

lett a gyomrot sem rontja. Kapható mindenütt 60 fillér- 
ért. A készitő Réthy Béla gyógyszerész B.-Csabán 5 
dobozt 8 koronáért bérmentve küld. Ajánlatos, 1ogy 
t. olvasóink ne téveszszék össze ezen orvosilag is elis- 
mert czukorkákat más forgalomba hozott czukorfélékkel. 

- Az ujévi gratulacziokat a polg. kasziuó 

javára a következők váltották meg: - Dr. Mohay 
Sándor, Dr. Mayer Ödön, Dr. Téri Ödön, Nemes Sá- 
muel, Dr. Elekes Viktor, Bartha Győző, Novák Ferencz, 
Oelberg Otto, Dr. Náthán Bernát, Dr. uimmanuel Győző, 
Kolumbán Antal, Deutsch Adolf, Frölich Gyula, Issekutz 

János, Storfer Lajos, Brebán Sándor, Mendl Manó. - 

A befolyt összeg a kaszinó czéljaira leendő forditás 
végett a pénztárosnak átadatott, -
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- Milyen időnk lesz jövőre. A német vi- 

harpróféta, Falb Rudolf megirta és közzé is tette jós- 
latát, mely elmondja, milyen időjárás lesz 1901. évben. 

Azok, akik biznak NFalb jóslásában, most megnyugod- 

hatnak, mert a viharpróféta ezuttalónem nagyon dobálód. 

zik a különböző rabgosztályba sorozott kritikus napok- 

kal. Jóslása szerint a tél enyhe lesz örömére a szegény 
embernek és bánatára a jómódunak, aki ilyenformán 

elesik a korcsolyázástól. Falb jóslása, amely próféta 

szokása szeriut egyelőre csak fél évre szól, hónapok 

szerint ez : Január: Eleinte száraz idő, aránylag alacsony 

temperaturával és kevés hóval. A hónap közepe felé 

melegebb idő, mérsékelt havazással. az utólsó héten sok 
hó és nedves időjárás. Február: A hónap első harmada 

nagyon esős. A második harmadban ritkább a csapa- 

dék, a hó. A hőmérséklet általánosan emelkedik. A 
harmadik harmadban szaporodik a csapadék. Nagy ha- 
vazás. Minthogy a hőmérsék rendkivül magasra emel- 

kedik, a hó olvadása árvizet hozhat. Márczius. A hónap 

első felében sok a hó, helyenkint vihar, a hőmérséklet 
csaknem normális. Nyugat-Európában sok eső; a hónap 

második felében nyugaton száraz, Közép-Európában 

csős idő, eleinte sok viharral és általában magas hő- 

mérséklettel. Egészben véve ez a hónap nagyon nedves. 

Aprilis. Ebben a hónapban öt szakot lehet megkülön- 

böztetni. Az első: sok csapadék egész Közép-Európá- 

ban, mérsékelt havazással; a második szárazabb idő 
hó nélkül, normális hőmérséklettel; a harmadik : nagy 

esőzés, vihai, lassankint sülyedő temparatura; a ne- 

gyedik meglehetősen száraz idő kezés hóval; az ötö- 

dik: sok vihar, az esőzés szaporodása aránylag magas 

hőmérséklettel. Május: Az egész hónap nedves. A 
hónap második felében magasabb a temparatura. A 

hónap harmadában sok vihar. Junius: Ez a hónap 

sokkal szárazabb, mint a május. Mindazáltal nagyobb 

időközökben akkor is jelentékeny eső van. A vihar a 

második harmadban ritkább, mint az elsőben és a har- 

madikban. Egészben véve juniusban kedvező az idő- 
járás. 

- A vasuti szabadjegyek és kedvez- 

ményes jegyek érvényességémek meghosz- 

szabbitása. A magy. kir. államvasutak igazgatósága 

értesiti az érdekelteket, hogy az 1900. évre kiállitott 

kedvezményes áru bérletjegyek és a szolgálati évi 

szabadjegyek érvénye 1901, évi január 15-éig kter- 

jesztetik. Az 1900. évre kiadott rendes áru bérletje- 
gyek érvénye azonban 1900. deczember 21-ével meg- 
szünt. 

Elfüstölt milliók. A dohányjövedéki köz- 
ponti igazgatóság kimutatása szerint a mult esztendőben 

szeptember hónap 30-ig bezárólag ennyi szivart és szi- 

varkát füstöltek el Magyarországon a különlegessége 
keu kivül: Regalitas 4,176.000 darab, Trabuco 14,937.800 
darab. Britannica 18,819.600 darab. Millares 694.900 
darab. Operas 2,7182.000 darab. Cuba Portorico 65,606.70 

darab. Portorico 44,965.500 darab. Virgina, finom 

12,752.900 darab. Virgina, braziliai 2,667.600 darab. 

Vegyes külföldi 164,028.195 darab. Rövid magyar 

31,861.994 darab. G. R. rövid virgina 18,450 darab. 

Szivarkák : Sztambul 4,871.950 darab. Szultán26,897.450 
datab. Hunnia 2,786.145 darab. Memphis 3,412.300 
darab. Hölgy 267,800.000 darab. Hercegovina 26,462.450 

darab. Dráma 138,436.000 darab. Virgina 80,195.500 
darab. Magyar 168,488.968 daral. Valódi havanna szi- 
varok: Britannica 24.950 darab. Londres 15.350 darab. 
Media 830.150 darab. 

- Az életelixir. A régóta keresett életelixirt 

feltalálták, természetesen - Amerikában. Valóságos 
Kolumbus-tojás az uj felfedezés s hihetetlen, hogy ez 
ideig senkinek eszébe nem jutott, hogy az uj étetelixir 
nem más, mint - a konyhasó. Két newyorki fiziólo- 
gus kisérleteinek köszönhető a nagy fteltedezés. Pro- 
fesszor Loebs és dr. Lingles a chicagói egyetem hir- 

neves fiziológusai büszkék lehetnek, hogy ők fedezték 

fel az életelixirt, illetve - a konyhasót. A só nemcsak 

a sziv müködésének rendes fuukcióját képes rentar- 
tani - mondják a tudós urak - hanem az esetben, 
ha az ütér verése megszünt, a konyhasóval ismét mű- 
ködésbe lehet hozni - a szivet. Kisérleteiket teknős- 
békákon, halakon s más állatokon próbálták ki. Az 
életmeghosszabbitó szer semmi más, mint azoknak a 
vegytermékeknek az összessége, melyek a sós olda- 

tok elektrolytikus bomlásánál keletkez ek. Chicagóban 

lakik egy Bandercosk nevü, 92 éves ember, aki a fel- 
fedezés hallattára, kijelentette, hogy ő 45 év óta, na- 

ponkint nagymennyiségü konyhasót vesz magához, kü- 

lönböző oldatokban s eledelek közé keverve s csupán 
ennek a „sózásnak" köszönheti, hogy az Isten oly jó 

egészségben megtartotta. Ha a további kisérletek ered 
ményesen végződnek, akkor feltehető, hogy a „sókura" 

lesz a leghosználatosabb kura. Mert hát ki nem akarná, 
hogy az élete bosszura nyuljon, mikor nem koll hozzá 
más, mint pár garas ára - só. 

- A tökeletes asszony. Egyik amerikai lap- 

ban nyilvánosságra hozta Mac O'Rell, egy angol szár 

mazásu franczia a tökéletes asszonyról alkotott vélemé- 

nyét. A czikkhen többek között ezeket irja: „Szép le- 

gyen-e a tökéletes asszonyi ideál ? Nem feltétlenül szük- 

séges. Csinos ? Mindenesetre. - Szépnüvésü? Határo- 

zottan. - Ügyes ? Amennyire csak lehet. - Vig ke- 

délyü? Minden körülmények között. - Pontos ? Mint 

egy katona. - Komoly? Nem nagyon. - Frivol? Egy 

nagyon kicsit. - Tudálékos? Brr ! Isten mentsen, még 

a gondolatától is irtózom. - Müvészi izléssel s irodal- 

mi érzékkel birjon ? Feltéttenül. Legfőbb kivánalom az, 

hogy finom érzésü, okos, kissé diplomatikus legyen az 

asszonyi ideál; élethivatásává kell, hogy tegye, hogy a 

férjét tanulmányozza s viszont a férjnek is kell tanul- 

mányozni, kiismerni nejét. Olyan asszony legyen, aki 

egyszersmind s a körülményektől függőleg háziasszony, 

tanácsadó, társ, nő, szerető, ápolónő tud lenni, de min- 

dig s mindenben bizalmasa s barátja a férjnek. 

A négy tizes. Egyik vidéki szintársulatnál 

jutalomjátéka volt a minap a komikusnak. Videken ősi 

„Egy idő óta a Pink-lapdacsokat használom gyomorbajom 
ellen. Minden étel elviselhetetlen fájdalmat okozott nekem és 
semmitféle kezelésnek nem volt eredménye. Csak a Pink-lapdacsok 
használata után nyertem ismét vissza étvágyamat és szenvedé- 
seim elmultak. Most nagyon jól érzem magamat és ezen labda- 
csokat mindazoknak a legjobban ajálhatom, akik ezen beteg- 
segben szenvednek." 

A Pink-labdacsok kapható minden gyógyszertarban, va- 
lamint a Magyarországi főraktárban: Török Jözsef gyógy- 
szertárban Budapest, Király-utcza 12. sz. doboza 1 frt. 75 krért. 

vagy 6 doboz 9 frtért. 

szokás, hogy ilyenkor meglepik a jutalmazandót a tisz- 

telői mindenféle ajándékkal, néha ötpecsétes levéllel is. ] 

Igy történt a szóban levő vidéki városban ijs ako 

mikus az előadás után ötpecsétes levelet kapott, még 

pedig jó vastagot. - Szerencsés fiekó! - suttogtak 

kajár irigységgel a komikus szinésztársai. - Száz ti- 

zes is van abban, olyan vastag! A komikns izgatottan 

tépte fel a boritékot s arcza nyomban tragikus kife- 

jezést öltött. Csak négy tizes volt a boritékban. De 

milyen négy tizes: a makk-, a tök-, a Zöld és a 

pirostizes. 

Oh azok a viczinmálisolk! A temérdek 

rossz viccz között, melyeket a viczinálisok rovására kö- 

vetnek el, nem utolsó a következő, melyet egy német- 

országi városkából jelentenek. A helyiérdekii vasut 7 

óra 35 perczkor indult el Passauból, de nem jutott 

tovább, mint a neuburgi erdő széléig, a hol hirtelen 

megállt. Kutatták, mi az óka és rájöttek, hogy a gépben 

nincs viz s igy nines gőz sem. A zseniális kalauz azon- 

ban föltalálta magát s a szelid természetü viczinálist 

vissza iuditotta Passau felé. Arra ugyanis lejtős a pálya, 

s a vonat magától is gördült, nem kellett hozyá gőz. 

Neustiftben aztán megállottak s az utasok hozzá láttak 

a vizhordáshoz. Ki üveggel, ki vederrel, ki a kalapjá- 

val hordta a vizet a kutból. Mikor aztán tele volt a 

masina, volt gőz s a kis viczinális vigan fütyölve foly- 

tatta megszakitott utját visszafelé. 

A Maszárnyából. Kaszárnyavizitet tartott 

egy huszárlaktanyában az ezredes. Éppen isk
olázták az 

ujonczokat. tgyik ujoncztól kérdezett valamit, amit az 

nem tudott. Az ezredes haragra lobbanva fordult a 

káplárhoz : 

- Adja ide azt a könyvet! 

A könyvben bent volt a kérdésre a felelet s 

azt az ujonez orra elé tartja az ezredes s rákiáltott : 

Olvassa el. 

- Alásan jelentem, ezredes ur, nem tudok olvasni ! 

.Nem tud olvasni, a huszadik században? - 

álmélkodott haraggal az ezredes. 

Alássn jelentem, ezredes ur, a tizenhatodik 

században vagyok / 

Jelentős tanubizonyság. 
X. ur boszan- 

kodva mondja az inasának : 

- Az orrom egyre vörösebb lesz. Bizonyosan az 

erős bor teszi. 
persze, feleli az inas. - Rég moodtam a 

nagyságos urnak, hogy ne vegyen abból a borból. Már 

az én orrom is egészen vörös tőle. 

Szerkesztői üzenet. 

G. Alvincz. Szerelmes verseket ritkán közlünk s akkor is 

csak úgy ha jók. A beküldőtt két vers pedig nem tartozik a 

jók közzée. 

A gyomor rendes működésének 
fontossága. 

Az étvágy eltünik és az ellenszeny minden táplálék iránt 
annyira előrehalad, hogy a legecsekélyebb étel undort okoz ön- 

nek, Ez könnyen kitünik abból, ha az emésztés annyira nehéz 

lesz, hogy az ember szivesebben bőjtöl es könnyebbnek tetszik 

az éhenhalás, mint oly rettentő fájdalmak elviselése, amiket 

gyomor betegségei feltételeznek. 

Találkoztam ezen betegségektől meglátogatot szerencsét- 
lenekkel, a kik gyógyulásuk fölött már kétségbeestek és irtóz- 

tak a gondolattóol, hogy az asztalhoz kell ülniök. Es mégis 

gyakran oly könnyen lehet enyhülést, sőt gyógyulást is talalni. 

Ezen érzékeny szerv elgyengülése nagyon gyakran a niányos 

vérkeringésre vezethetők vissza, mely a gyomor rendes mozgá- 

sát megakasztja és müködését teljesen megzavarja. Ennek oka 

a vér tisztátalansága vagy kimerülése. Erősitse azt meg, hogy 

ismét erőteljesen és tisztán keringjen, és mindezen zavarok el 
fognak tünni és nemcsak az étvágyát fogja ismét visszanyerni, 
hanem régi erejét és jó kedelyhangulatát is. Sok más betegség, 
a mely ugyanezen okbol ered, hasonló módon gyógyittatik, u. 

m. vérszegénység, sápkor, neurasthemiai rheuma és az általános 

gyengeségi állapot ugy férfiaknál, mint nőknél. A Pink-lapda 

csok ilyen esetben a legjobb gyógyszert képezik a mit csak 
hasznáinatunk. Krebs asszony Vevey-ben (Svájc) is ezen meg- 

612/1900 végrh. szám. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
abrudbányai kir. járásbiróság 1900 évi V. 128. számu 
végzése következtében Dr. Fodor Vazul abrudbányai 
ügyvéd aáltal képviselt Özv. Jancsó Mártonné csődtömege 
javára Képes Ferencz abrudbányai lakos ellen 198 kor. 
82 fill. s jár. erejéig 1900 évi junius hó 7-én fogana- 
tositott biztositási végrehajtás utján lefoglalt és 670 
kor. becsült következő ingóságok u. m.: 2 bányarész- 
vény, 2 tehén, 1 üszőbornyú és tinó nyivános árverésen 
eladatnak. 

Mely árverésvek az abrudbányai kir. járásbiróság 
1900 évi V. 128/V. számu végzése folytán 198 kor. 32 
fill. tökekövetelés, ennek 1899 évi junius hó 14 napjá- 

tól járo 596 kamatai, 1/40/, váltó dij és eddig összesen 
121 kor, 70 fill.-ben biróilag már megállapitott költségek 

erejéig Abrudbányán a bányarészvényekre a kir. jbiró- 

ságnál a végrehajtók szobájában megkezdve, szükség 
esetén folytatva alperes lakásán leendő eszközlésére 
1901 évi jannár hó 21 napján délelőtt.10 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták s azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, jelen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. 
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Abrudbányán 1900 évi deczember hó 16 napján. 
Scherer Gáspár kir. birósági végrehajtó. 

567/1900 végrh. szám. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
abrudbányai kir. járásbiróság 1900 évi V.-528 számu 
végzése következtében Dr. Fodor Vazul abrudbányai 
ügyvéd által képvisel! Bergner Mór kolozsvári czég ja- 
vára Krisai Antal és Istvánfy Jánosné abrudbányai la- 
kosok ellen 460 kor. s jár. erejéig 1900 évi szeptember 
hó 4-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján felül- 
és lefoglalt és 2056 kor. 90 fil. becsült következő ingó- 
ságok u. m.: butornemű Krisai Antalnál, kikészitett bőr, 

talp, bocskor, mérleg stbi Istvánty Jánosnénál nyilvános 
árverésen el datnak. 

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbiróság 
1900 évi V.-528 számu végzése folytán 460 kor. fill. 
tőkekövetelés, ennek 1900. évi február hó 4 napjától 
járó 60/, kamatai, 1/49/, váltó dij és eddig megálapitott 
költségek erejéig Abrudbányán megkezdve Istvánífy Já- 
nosné lakásán és esetleg folytatva Krisai Antalnál le- 
endő eszközlésére 1901 évi január hó 21 nap- 
jának délutáni 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881, évi LX. t.-cz. 107. 
és i08. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a leg- 
többet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Ameunyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és felülfoglaltatták s azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, jelen árverés az 1881. évi LX. t.-ez. 120. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Abrudbányán 1900 évi december hó 24 napján. 
Secherer Gáspárkir. birósági végrehajtó. 

713/1900 végrh. szám. 
/ ja 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t-ecz. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
abrudbányai kir járáshiróság 1900 év évi V.-572 szé- 
mu végzése következtében Dr. Fodor Vazul ahrudbányai 
ügyvéd által képviselt Höfler testvérek és t. pécsi czég 
javára Istvánfy János és neje abrudbányai lakos k ellen 
571 kor. 69 fill. s jár. erejéig 1900 évi november hó 
9.én foganatositott kielégitési végrehajlás utján le és fe- 
lul foglalt és 2826 kor. 90 fillérre becsült következő 
ingóságok u. m.: különféle kikészitett bőr, talp, bocskor, 
butornemű stbi nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbiróság 
1900 évi V.-572 számu végzése fölytán 571 kor. 64 
fill, tökekövetelés, ennek 1900 évi augusztus hó 24 

győzödést szerezte és azt következőképpen közli velünlk napjától járó 60/, kamarai, 1/40/6váltódij és eddig ösz- 



4 Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök január 3. 

szesen 71 kor- 70 űll.ben biróilag már megállapitott 

költségek erojéig Arudbányán, végrehajtást szenvedők 

lakásán leendő eszközlésére 1904 évi januaár hó 

21 napjának délutáni 2 óraja határidőül kitüizetik 

és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat- 

nak meg, hogy az rintett ingóságok az 1881. évi LX. 

t.-cez. 107. és 108. §- a értelmében észpénzfizefés mel- 

lett, a legtöbbet igérűőnek becsáron alul is el fognak 

adatni. 
Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

is le és felülfoglaltatták s azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, jelen arverés az 1881. évi LX. t.-ez. 102 §. 
értelmében ezek javára is elrendel etik. 

Kelt Abrudbányaán 1900 évi deczember hó 24 napján. 

Scherer Gáspá kir. birósági végrehajtó. 

Sz. b178-1900 tikvi. 

Arverési hirdetmény kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvszék miut telekkvi ható- 

ság közhirré teszi, hogy Jakabfy Albert gyulafehérvári 

lakos végrehajtatónak Marián Juon borsómezői lakos 

végrehajtást szenvedő ellen 189 korona 36 fill. tökeköve- 

telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a borsómezői 

191 sz. tijzkvben A t 1. 3. .. rdsz. alatti fekvőkre 

összesen 912 korona becsárban az árverést elrendetle, 

és hogy a fenn megjelőlt iugatlanok 1901 évi január 

hó ?-ém d. e 9 órakor Borsómező községházaánál 

megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól 

is elfog adatni. 
AÁrverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 

kikiáltási árának 100/,-át készpénzben, vagy az 1881. 

LX. t. cz. 42. §-ban jelzett árfolyammal számitott és az 

1881. november 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminis- 

teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapir- 

ban a kiküldött kezéhez letenni, a vagy annak az 1881. 

LX. t. cz. 170. §-értelmében a biróság ál történt előle- 

ges elhelyezésről kiállitot szabályszerü elismervényt át- 

szolgáltatni. 
A kir. törvszék telkkvi hatósága. 
Gyulatehérvártt, 1900 évi november hó 13-án 
A kivonat hitelességét igazolja 

Klincsitt Gerő tikvi kiandó. 

AD. 868-1900. szám bir. végr. 

Arverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrebajtó az 1881. évi LX. t. 

gyulafehérvári kir. járásbirósági 1900. V. 18317 számu 
kiküldő végzése által szászvárosi Dr. Munteán Aurél 
ügyved által képviselve szászvárosi Murzáth Gusztávné 

végreh jtató javára alvinczi Turlea János és Turlen Eli- 
saveta ellen 298 kor. 380 fil. tőke, ennck 1900. év ir 
rilis hó 20-ik napjától számitandó 6 százalek kamatai 
és egyéb törvényes járulékii küövetelés erejéig elren- 

delt kielégitési végrehajtás Ikalmával hiróitag XI/9. 
1900 letoglalt és 1016 koronára becsült 2 fehérszüri 
ökör, 3 darab hizott sertés és 1 kas kukuriczából a ló 
ingáságok nyi vanos árverés utján eladatnak. 

Mely arverésnek a V. 18317/3-1900 szi kiküldést 
rendelő végzés folytán belyszinén vagyis Alvinczen a 
községhaza előtt leendő eszközlésére 1901. évi jn- 
nuár 16. napjának délelőtt 10 órája ujból határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándekozók ezennel oly 
megjegyzéssel bivatnak meg, nogy az érintett ingósá- 
gokszen arverésen, az 1881. évi I.X. t. 101. §-a értel- 
mében a legtöbbet igérőnek becsáron alól is eladatni 
fognak. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingó- 
ságok vételárából a végrehajtató követelés megelőző ki- 
elégittetéshez tartanak jogot, elsőbbségi bejelentéseiket 

az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnél vagy irás- 
ban beadni vagy pedig szóval bejelenteni, mivel külön- 
ben joguk nem fog tekintetbe vétetni. 

A törvényes határidő ezen hirdetményvek a biróság 
tábláján történt kifüggesztését követő naptól számittatik. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 1881. évi LX. 
t. ez. 108. §-ában megállapitott feltételek szerint lesz 

kifizetendő. 
Kelt Gyulatehérvárt, 1901. január hó 1-ső napján. 

Csia Lázar, kir bit. végrehajtó. 
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MINDENHOI 
még a legkisebb helyeken kerestetnek oly egyének 

kik egy ügynökség átvételére 

10-20 koronát naponta 
szerezhetnek. Ajánlatok jelenlegi foglalkozás mejelő- 

lése mellett kéretnek Ueberai! 194 H. Schale
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biirdetési vállalat czimére Wiemn. I. 
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Eladó házastelek. ZaSIlelek. : 

Gyulafehérvárt, a Széchenyi utczá- 

ban levő 165 - 6. számu házastelek, 8 

melléképületekkel, szabad kézből örök 
áron eladó. 

Értekezhetni 

Munte án Dániel körjegyzönél. 
Kutyfalván, (Marosujvári járás) 
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Mindenütt kapható 

nélkülöshetetlen Fog-Créme 
a fogakat tisztán, fehérenés egészségben tartja. 

miazn 

N 

nagyobb üsletben kaphatók. 
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Gyáraiból szár- ezen védjegy- 

mazó minden gyel van 
; 

ecyy ren ellátva. ! 
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WEIN KÁROLY és TÁRSAI 
szövőgyár, KÉSMÁBK 
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A Richter-féle 

Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

egy regi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 30 év óta megbízható bedörzsölésűl alkal- 
maztatik köszvénynel, csúznál és meghüléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásárláskor 

mindig figyelemmel legyünk a „Hor- 
gony védjegyre és a „Richter" czégjegyzésre. 

80 f, i k. 40 f. és 2 k. árban úgyszólvan 
minden gyógyszertárban kapható. Főraktár: 

Török Józsefgyégyszerésznél Buda- 
pesten. 

Richter F. Ad. és társa, 
csász. és kir. udvari szállítók, 

Rudolstadt. 
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FONTOS A HÖLGYEKNEK 
Az ujonnan szabadalmazott fagyapot 

egészségi havikötők szabadalmazott fa- 
gyapotból varrás nélkül való csövekben. Fer- 
töőtlenitvel Alegnagyobb felszivó képesség- 
gel. Klinikusoktól nagyon ájáulva 
2 köteg fagyapotkötőnek, mely félvre elég, 
szabadalmazott, kényelmes övvel együtt ára 
2 írt 50 kr. Közvetlen, discrét szállitás 

sillberatein higienikus szer intézet 

hölgyosztálya által Bécsben (1X. Rossauer- 
lánde 35/a.) a pénz előleges beküldése után 

vagy utánvétellel. 
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